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1

BRICEEH 3, THIEEE Andreas [B U 5BIRAETL L I M E /I LA,

F X TR IERED BURFAET DI PLE (case assignment) ZH{kbZed 5720

THRR TR 20, RFF iFJ'J*rJ'C’%,T‘ L7 H. H. Hock (1986, 1988,
1991) BRIV, HIREORA57 M 245 SR T 5.

FARID & 5 I H IR IIBRAEFAOE & 23 2 b0 & L TAREAL pe,
a5 se, fENVUERT se AR LRAPe L DA ALY L 3EBHD - 72,
WREDFTE L % 2 DI se WIERILE T2 FH L =ZFHD se, “se pe"D
BaThb, TOYE, WREFFOMBEL LT, RRELT 200TH»
EREPDELLTHINEN) Wb, AFEIZZOMELHS

2

5§ B IO BRI ORFIZ D W T H. H. Hock D& ZE L 71,
W7 N~ Y FBIT BT 2 BURTADRR S 7 R L RIE & 25 LT B,
o BT 6O EHE nf’ﬂf/fl%ﬁﬂid)%i@qﬂf%% S L7z (1986: pp.
341-344) , Z D1k, 19884F, 19914 LD LFOWNAEZ2 REIRTELDOTH
3. LT, #o#rtnsd,

HHEREIC BT 5 BIREIE &, %@E%%ﬁ D EH & DBMRITKRD
BHTH 5,
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M [ P JTw [ RM ]re
CP : Correlative Pronoun (or Adjective)
RM : Relative Marker
MC : Main Clause
RC : Relative Clause
Andreas 7992

hwaer se wealdend weere pe peet weorc stabolade.
where that Ruler was who that work established
(Bradley: where the Ruler was, who established that work.)

ZOBIT pe (3 se LFHBEBIMRICH 2 2 EEMTH b, B, TEIDHOTH
B RIEZE -+ %5, D% ICEERET P B & U TR <. BIRRIETIZ,
Z DEDIEI BIRFA —— H I FE TIEARALR pe——»K 5. I I THock
EARZALEIpe sk AT E, OB L D EVWEFEZ TS, 2O LIFHDH
DEWZ > T,

KOBWEE LT, ZoOMBEERAY, ZOEMT 545 % HILCRMER T
B HAEF pe DHEANTE LS, 2 OFBTRRADEIRIIC (deictically

[ (REEAT HARTEI) WRID]) KR DOBURRIEICE KT 5 & Hock 3% 2
% (1988:p.43,1991: p.72),° & O BRPE T IIABE RO TR T L » Tk
EEND, Lo L, ZOMBIERAIKE ICBMRARONE P EORY 55 %
HBZkich b, Mb, ERANKEPIEREICERINS L) kD, HH
FReE BHOKE S S EENLT, THEBIERET + BRI ey & A — D DRIRFA
NELFEFNLLTHRDONAL I LA D, KDL HREEITL S,

@ Twe [ RPIRM ] &
RP : Relative Pronuoun
a, Andreas 979-980:
..., peer is ar gelang
where is grace [to be held]
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fira gehwylcum, pam pe hie findan cann.

[of men] [by any] [by that (j;)erson)] who it find can

(Bradley: ..., [to that pure home] where grace is to be held by any
man who can find it.)

b. Awndreas 565b-568a:
Synnige ne mihton
Sinners not could
oncnawan paet cynebearn, se 6e acenned weard
recognize that [royal child] he who born was
to hleo ond to hrodre hzelesa cynne,
for protection and for solace [of men] [to kind]
-eallum eordwarum.
[to all] [to inhabitants of the. earth]
(Bardley: They could not recognize, the sinners, that royal child who
was born to mankind, to all earth’s inhabitants, for their protection

and solace.)

8 DFITI AT G4 (gehwycum) T, 2 HUIc &bt THERA & T & 54
(pam) 2L T\ % (pe D COMFADKIERTH 2). ZOHA, 155
RO E EHAWE LT, b OBITIHERFOR & BRI » ke L <
VB, 1. 5660 cynebearn (3% FMEAIITH 1), B se DR
D se EHTH D (L L 2 OB AR NS ST 20T h
B0 CORFIZD O TRAROBRDES D se D11, 751-752 [se D 5]
DIBTHRS ) o BHTI3 7 < BURFIR A MBS RO 23T 5 £ 5 107
> 72BE8C, CP A RP & LTI £ %7 LB 2 5.4 BFE pe 0
E%K%ﬁﬁﬁ%#h%iim&oﬁﬁﬁf,%ﬁﬁ@%%iﬁﬁ%i?é
VDB &, SEREDVET B K DBIE £ “ D DBR % Hock 13 2 Tn
3.5 CP OMs % REREPIE T 5 BRI EERKEOM LI L, FouoTh
3.
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3
Ll o> Hock @R & Bifs (1993: pp.67-68) THE L7z E. Prokosch (1938)
D I— PETOBERIIREEDFEITOWTOFE & AT DWW TRICHE
~Nb, BIfETHA LR 2HE, ZEOLDICEIHA LW,

(3) a sa manna, ei gap pata “the man who said that”
b sa manna, ei [ik] gasah  “the man I saw”
c sa manna, pan(a)-ei gasah “the man I saw”
d sa manna, sa, ei gasah “the man I saw”

()b TIZBIRFE (el &) DHDERE (ik) PER SN el DV FHTH 5
(FEBERODBRIZZCEDIETH D), ei i gasah DEFTE HHEZ LB
(Bl%, “the man who saw DRIRIC S 7% ) 728 el PBMEFH O THIY
WThHdILEHRT S7203) ¢ D L5 I el DERICHERIE G0 HET 1M
SASTE & B pan(a) B - Ty 5, 24L& FRFICER O “sa manna” ? EE125]
PIT el DEATICTRERFAD M (LELOBHA T sa) K5 2 &5 5 ([3]d)

LIt & 5 iIcBIRRAE 7 BIRR el OERIOIRRADIEERET 24 %,
Prokosch (2FAERNICE WEE & F 2 Tw b, 20 2 I2EHVBIMRA el DE
B RFADIEERET AEREMLVEBELRH5DTH S, iz — MR
TOBFIAREEERICL T L) 2HFLIELL,

Hock ? 73 2 @ Prokosch ##F 2 & KA TH %, Hock I3BIRFANEF D
FEREADHE 2 EEHHRET 2 O W £ # 2 Twvv7z, Hock (3H1HAE35E &
# /v FEE (Old Norse) 1232 B TR OB E L Tlz, fRic & 5 S RIAE
WIEE O — P EEE AT L TR U (BRRE A BURFI O B R O #% 2 g
95) BARLTWLEDZ ETH S (1991: p.76)

AT IOBROBNICHEEZ DT L0, 4%, T— bEEE /LRI
DWTDEEZEDHEN H HFEE, EAZERBETHRDTIOMER 20,
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LT 0# TR ZIIC Hock 2RV #3651 Andreas %88 & LT MR
B B EOREOMIEE R T 2, S0 & BHRET 2B, R se 24
i TBMRFDRE 2 ¥ 234 & TER se+ BRI pes DILAA b BIUR
HAOBEE T HEAL CRADBDINE I hEEL D,

4

se DA B 2 5o BT se HIEOHHFERNGATH 3. LT, BUR

ABPNAERT 24, BEHERT 2L se BT Thr 21 L DZHD)
MARDEERETS (ZDZ Lidse, “se pe”’? se DIEDFERDZNZN
PBAIZ LB TIEE 20T AL THER D ES 1),

(4).
se D | RCOHOERTZH | MCOERT B4 T
B . EA5(10) T4 (6) 11b-14, 1199-1200,
(10) ‘ 1376~1378, 1443b-

1445, 1540b-
1542a, 1602-1605a

xfAE (4) 33-39, 1103b-
1106, 1197-1198,
1293-1295

RC ! Relative Clause
~MC ' Main Clause

It 1 Andreas DITH

() PIZHAFIE

se DFATRADEE DO THE T H 5 5%, BURFAHIHZRT 16T H 5 Ei
% se B T BP0 401 5, 2D 4 FITIIBMRFE A se DIEEREL T
VB, o, BURFSIICERATORL, se PEROBA G e DR Y B S
DEHPRE L TP DHWHITE L, 5



HEEFAndreas = B 17 5 BRI OB EEICDWT 93

se DHICEID—HTH 5 KiTRz &0 GRACRETIIKEL, ATz aE
i what {T3EV) 311, 1293-1295 (FEEA Xz ERKT 2545), 1443b-
1445 (EFPEREZERT 2546) TH 5. FFI211 1443b-14451F se DT
TATRAZ & B 70 CEIRAET &y EHOEFICT L > T b, BIZZOBIR
AFHICH, EROBEMEICETWS, FEHOEFETH S XTI %S
EHDOBRIMOAE 2 5D 5 DHVIEIEEORBEOFHHTH o, HATFET
13 Z DBAGREIEI AEHIC { B DO EBDFEETH 5,

Tl

(5)  Andreas 1443b-1445;
No pe lases ma
Not you [of hurt] more
purh darota gedrep gedon motan,
by [of spears] shock do [be able to]
pa pe heardra meest hearma gefremedan.
[those who] you cruel most [of injuries] perpetrated
(Bradley: They will not be allowed to do you any more hurt by the
shock of their spears, who have perpetrated the most cruel injuries

upon you.)’

se PRIMRFAHI NP TERTH 256 (se TRITFAZETHAZR (), se i
Y BRI AR S A L) ICB LIS, —DIF I D se lIASRDIERAAF
DHEREZFE> T B A REEY D b, KPIZ BB LTERL v,

(6) Andreas 1199-1200:
Dat is Andreas, se me on flited
That is Andrew who me with quarrel
wordum wreetlicum for wera manigo.
[in words] [artfully contrived] before [of men] multitude
(Bradley: This is Andrew who is quarrelling with me in artfully
contrived words, before this multitude of men.)
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ZDBAr se PEMEFTIZ % < XA Andreas THIE L “that (man)” DR T
se 7 flited DEFEIT L > TV 2 & bR TE 3,
ZOBIIRORN &I I2FEZ HiLd,

@ [ P JTwl ®W 7
[ ] MC [ (CP) (RM) 1 RC
— [ ) me L (RM) ]] RC

HE—BRE L LT EEH O OMBHERAS BRSO IcBE L kOB TH
WRFTH 2 R pe i B M 3 UAK, R TH - fose S BRI O ikAE
ERITIIIRLDLEHFZLNS, se (Bl se pe”) OHd, HBATRAICHR
ﬂ#ﬁ7;&#$&w;t@@mkLfLﬁ@W%%?ﬂ@%M%ﬁ«@%
FIREFHI LD TE LY LiLk\s, se WERD LTROEA, H£ATIIZHE
ARG T W BEIE—E S v, 202 A Hock DBTH 5.

KIC se BHED B A E RS,

(8)
se D# | RCOBRT 28 | MCOERT 24 T
EAE XA (10) ‘ EH%(2) 751-752, 1173-1176

a  HBO 70-75, 344-348,

1 603-609a, 624-627,
814b-817, 1481b-
14832, 1623-1624

A% (1) 483b-488

se HUHHEORECE R & BIRTIN £ DT 25k & TR 254 0 se D
EMHOHOPE B & DEHWET 5 OH I HBHE TE 20, Z0fli
WHIDWTHlE 2, 2D L3 EFED se HFERDIFICH B TIEE - 72,
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O P TEBRRAE O LTI, LIEBRIT L > T 2D TEHIH se
OEZTET B L Lzt se (3FME, RIIBHRICH 23T THS, L LERE
FBRFAEDOTOR T 2 %122 > TV 23 BB 2. ZDHA se DIFIITE
BEHIPRETHEDTH L, IFDN, 1HZ5IHT 5.

(9)  Andreas 751-752:
pis is ilca ealwalda god
This is the same all-ruling god
bone on fyrndagum feederas cubon.
whom in [days of old] patriarchs knew
(Bradley: This is the same all-ruling God whom the patriarchs knew
in days of old; ....)

ZOFD & ICHERBE IS EK L se 2R T H B5E, se KERDEA
ClFE -S> T(ZRIZDWTZ R L72), SDxHED se Z4E7RF & (IR T &
v, EE D DIFEENFENETI3H5L Lo X0 B HEICHE RO XS FENED
i), AR ERETIRE W2 L TH B, FIHAEIEELD 9GlOFT
1 B30 RATRNCHE R MIE L T 35T H % (Andreas D' 'se pe” THRAT
PSRRI NE T 5D 2 B2 TH B) . RATFNCAHE T 545~ iH % Hock
IR IS E L 74RRE (SAUEBIMRE & L ToMREE R T X ) 1% -
TWwa %) OEE (copying) #, XIFEDLFAMEEE OB L M ) ISR T
% (1988:p.43). £ Z ORATIIMHEET 24a7R50(T ilca LML THWS
N(ZDOERTIEEEFOMRE#70), TICHIHEOBR HHEBRICH
EFEZHND (ARRDIBREADPPIMEFCL D Y Z DBIRF &  DFERF3HT
M BIBE PR OBERE 2 R 2) o
EROFD R TeeD FITHATH 2 A (311, 70-75, 344-348, 1481b-

1483a D 3BITH 5 (FHy, BMRFELICHEZERYT 256TH D). 341
E LBRIGETIE what (EATHZ EORMRE) cL72500TH 5,

se DEHE E GAEDBFRITRDIB) TH 5

mlll
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O

10 |
wofs | RCOBRTHME | MCOEKTAE | T
Ris R (D) O REBO) 143-146
@ B (2) s (1) 1498-1502

ﬂﬁ%(l) 1053b-1057
5 (D) (1) (1) 1322-1323

se BEHENEE, 3HION, 1HOOEHFRET 254 (11, 143-146)
, BIRREARET 584 (11 1053b-1057) &2%H 5, 1 (11. 1498

~1502) R, EREEICIRE 2 ERT 2750 8 b & Ol bR RE L T
BT T & %\ se DSOS A BRI RS 2 PE LT B0 se
BITIIEE 2 RET 56003 Andreas ’C“li:ﬂl. 143-146 (se /@& DH)
VAT Ch 2o 2O se CRTAEEL T 2.

(11) Andreas 143-146:
Hie sa gemetton modes glaWﬂe,
They then found [of mind] wise
haligne hzele, under heolstorlocan
holy hero in confine j
bidan beadurofne paes him beorht cyning,
wait battle-honoured [for what] him sublime king
engla ordfruma, unnan wolde.
[of angels] creator grant [willed to]
(Bradley: So they found the. wise-minded holy hero, the battle-
honoured man, in his dark confine, waiting for what the sublime King,
the creator of the angels, willed to grant him.)

Z DB I Tld se BB DOT TLATH 28 A bidan ? BHIFEIC 7 > T
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6 o
se W EREDFNIRAFETZORE TIIRELFATH 2, ZOHAED se ITHAT
PR EN D,

(12) Andreas 1322-1323:
Cyneprym ahof, pam wees Crist nama,
[kingly majesty] vaunted [to that to whom] was Christ name
ofer middangeard, pynden hit meahte swa.
on earth while it [was able to] so
(Bradley: He whose name on earth was Christ vaunted his kingly
majesty —— while he was able to do so.)

Z O pam (T ATEH & & AR IBARAE A ER T 2 5 TH 5, “pam waes
Crist name” (HiR$ % & “to that [person] to whome the name was Christ”
L B) HSahof DEFEITL » T b, BAKETIIEZICIZIEY (Bradley
DIRD L 9 i2"He whose...”) K 20RO TLEFIIEFERETH 5,

(13)  Andreas 1498-1502:
Geher su, marmanstan, meotudes reedum,
Listen you marble [of Arbiter] [to ordinances]
fore pees onsyne ealle gesceafte
before whose face all creatures
forhte geweortas, ponne ...
fearful grow when
(Bradley: Listen, marble, to the ordinances of the Arbiter before
whose face all creatures will grow fearful when....)

S DA reedum (1. 1498) TXHHERIE L, pees 3HERFE LTHMHRTE
%o BIMRE se RIETRE & LR TE 3D Id se PEHDOBE & —IF, BIEDSE
ATH D, B se DEBICOWTDF L DT se pe” L DXHRTHICHR I o
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“se pe” D se WEDBEERITEZ b,

(1) |
se("sepe”) Ol | RCOTRT 28 | MCOBRY 315 T
5 (7) EED i (5) 120-133, 279-
283, 520b- |
525, 533b-
536, 1368b-
1371
*HE (1) 565b-568a
H¥x(1) 577-581

i, BIREARO R S Ofiv I B E TR 5 13 5 HloBAE se(“se
pe?DH Dse) DIEDPEE ¥ 5 b DHIHFT - T 5 2 HWEHT & %\, 5K
2% (11. 565b-568a, 577-581) it se DIEEHEBHIPREL T b, FDOH
@ 111, 565b-568a (ZBEIC (2)‘b THEIF L7z,

Kiz se (“se pe"DHD se) HEHE, B, MIBOBATH D,

15) |
se(“se pe”) D | RC DERT 64‘% MC DERT B4% T |
54 (3) FH%(3) 5% (3) 636b-640,
‘ 907b-909, 977-980
B (2) Ecti- V) N JE#% (2) 25b-28, 1150b-1153a
*#& (1) EfED) xH#& (1) 746b-750

Z D36, BIRRIET 34 T 2R 2 2K 5%, LLE 6 FlII A se (“sepe”
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DHED se) DEEREL TS, L2L, se (“sepe”DHD se) FFEIEDHE
A TIIBUREIE 1M 2 TR LA 04, X358 2ERT 5 LitemL
FMFTD se DRI ERTH - 72, Bl B, “se pe” DAXRDHIE TILEHi & BIRE
i e ERET HDOBEAEL T b,

se &sepe” L DA D se £ EH (MC) »BRFE (RC) 20EH LD
BHAXELTWAY, CITEEHTAER L, UTICBWTRENT W HE
lTse PO TV BN ETH L, EADLGEEL LM EELL T 5D
HECE o wBars s (ZiUzoWTIEEELR),

(16) se (23f51)

RCZE : 9 (39%)
E4% 0 440 0 33-39, 1103b-1106, 1197-1198, 1293-1295
xJ4& o 35 : 483b-488, 751-752, 1173-1176
JBAE 1 1461 0 1053b-1057
HRg 0 1401 1322-1323

MC %R : 14 (4 %)
JEAE T 11 143-146

(17) sepe (13#1)
- MC %EL : 6 (46%)
Bi% 1 340 1 636b-640, 907b-909, 977-980
B T 25 : 25b-28, 1150b-1153a
A& T 150 - 746b-750
RC Xt @ 2% (15%)
FA% 0 21 565b-568a, 577-381
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Andreas EHNC LTRD £ 5 % S EDE 229 CTh b REALE pe Wl
& (Q00), BIEREOERT pHIIEM QIH) Lxts (861 Lrmn
T (AER 1993 1 p.70 BHE) . EiT“sepe” DA DL (I D pe 2ET) B
RIEIZEORT 5 03T (136 2T Th -7, Lo, se HHoBHA (23
Bl), BMRREIOZRT o # 3D RAHBAE (20) L54 (LH) L2b
5o DI EH LRI L CAREED pe TIR>A512HIET = 7 WG O
TR DM — M, FHELN OB —— 2L S8 3 72dse dilll (RZ/LE
pe TREL) OBMFRAPHC LMD LI LA -RDTHS ), Wb, Z0H
RISBRIFEOREAND B 2 BURMUAT (B2 1 who) 1B VT w52 &
ERLTVR2 EBDbN D seldpe L3R THHEBL DI LHTED, £
DR Z D se 12 3 —HRINCE > THIRFAD BURIS £ s ) B2 Sihe 1 2
CELFEETH DS

6

Xt H. H. Hock » 7 v~ ‘/i%%ﬂlﬁﬁ‘éﬁﬁﬁf‘;ﬁﬁjfﬁiﬁ 2 DWW TR
ALIZEED N THIERF Andreas 128 DBMAROBRE R E 2 72, ZOME -
LTEBESPFI SR L 2ERITRDETH B,
(18)  se HAIMDB{A IBUATEG 2* se DI 2 PAET 2 DA39% & & <, T3
DRET 2DIF 4% TH 5, "sepe” DEA se D% RET 5 DIFTHH6
%T, BMRFIEAT15% TH B,
(19)  se BAMDA, BURREI O T se 29 EMH OB se (3HETAZEAL L
THNDXEED &) HREL 252 5, BICBRAHOH TORBBKR 545
LI AEIZD se WAl (pe & LOBE) TS TE 2, pe & \» 9 FEALE
TR TELWRICH LT e A LXBTEZ LW 22 TH 2,
(20) se, “se e”HITHATIIARREND BN VDT D se 13l S
b (“sepe”? se DA H) AKIZ Hock DERT 2 & 5 12 k47515
L TWHHBIHRRIACH - 2 Rl % 2,
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LIEon & L 3o EFFAD ST L oy e v EOFEE L 2B L TEICA R,
BT HREID D,
(199347 H20H)

x

1 TRIBEFICFEIFEICENZE; 59% (199348 3 A), pp.67-86.

2 Andreas (31,7227 67 9, 9 HHERICESNI2 & ) TH B, ZOFI Vercelli Book
D N T 2, SORHENHIZLT, % West-Saxon HE TEP L THREICE
26N Twb, BIEDT ¥R I, George Philip Krapp (ed, 1932) ic & %, 51HL
P2ERCAT I - BRAEEEIRIL S AL Bradley (1982) 10X %, BEFTHILTLOFEN
e LTH L, —flE LT Andreas 23RATS, RXOTFITH LI2FEMERIIO W
TEBELAGE LI, BEE—BO8 L ORREEr Bl bicb 2 a8, [ ] TH
Lz e Thd, (1)@ EFIL, Bk (1993) tEETLILE—F, Bi-T5<,

3 “deixis” ([FEFATHMEFN] BERIE) (22T John Lyons (1977: p.636) NEHKE
FHET 5,

The term“deixis”(which comes from a Greek word meaning “pointing” or
“indicating”) is now used in linguistics to refer to the function of personal and
demonstrative pronouns, of tense and of a variety of other grammatical and
lexical features which relate utterances to the spatio-temporal co-ordinates

of the act of utterances.

4 TIETRE se+BIMRFA pea® £ £ 95 1THLD W >, HEBTERYSPNE I EIFE.
C. Traugott #fL T 5 (GHEH1993: p.768 ). Paul Kiparsky (SBIRF) pe DR
DRI DPUET DR R B DA AR DTS LF 2 2%, TOFHIC Hock 3HGHL T
w3 (1991: pp.67, 76). EIZ Ken Safir [3H% e NEHINHTIIIFERTTH -
TBMEFAEO—HTH 27 OISRIDEIIEMIRET D LF L0, ZOHED
Hock (3:BiF % (1991: p.81),

5 Hock & H i Delbruck (1909), Johansen(1935) D#c#T VT w5 &5 9 (1991
p.71)o Delbruck fbo 23 M35 22\ Tid Hock @%HL’U Lo

6 l«,l"F, se DHHHS, BAROEE, “se pe D FAEOMHT L M TIIE B2, N, BIRFIE

CRILAEZRERL, se B2 ORBEMIHAICID se m*%lé%ﬂ HAREL T B
(‘:TXE’C‘ ERZDOTRAEVPEVI KHEFH) I b LA LEEEID LI THE, KD
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PRI L TR, BUREIE £ 50% 0D TR S 5 L E 2 2, T oMl LT IHIT
X, BF LW,

7 Bradley & 5 ICE5RIC they # 3 TBIMRFIH 2128 <, BB HHEBD L 5 1o
TS 2 THEEED S 2%, $HIL se—3 2 T2 pa— 2T 5 & A X ko EE R
ZoTv 3 LT 3, ‘

8 Hhah (1993: p.75) T L7z A. Campbell DHAMEE L7\, M5, se WHTIE
SRRT L RO B DT se PEURIITH 5 2 &£ #WITA 272512 pe HIT S & 1
JHTH 5. se WHTIHHRIL QBRI L LR T X 2 BN B D L) 2 LT
55, :
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Synopsis

Case Assignment in the Ralative Clauses
in Andreas
(0O1d English Poem)

Hideho IDA

Andreas was composed at the end of the ninth century in the later
West-Saxon dialect, consisting of 1,722 lines. Old English has three kinds
of relative pronouns: “se” (originally the demonstrative pronoun), “pe”
(the invariable particle), and the combination of “se” and “pe.” When we
consider the case assignment in the relative clauses, we need to think of
the cases of the two relatives: “se” and “se pe.” “Se” takes different cases
in different environments.

First we will discuss in this paper which of the main clauses and the
relative clauses determine the case of “se.” Regarding the relative “se,” it
is the relative clauses that determine the case of “se” in thirty-nine per
cent; the main clauses do so in four per cent. On the other hand, regarding
the relative “se pe,” the main clauses determine the case of “se” in
forty-six per cent; the relative clauses do so in fifteen per cent. Thus what
is clear is that with the relative “se,” the relative clauses determine which
case is used with “se.” Whereas, with the relative “se pe,” it is the main
clauses that control the cases taken by “se” to a greater extent.

Next let us think of one characteristic of the relative “se.” In the
examined instances of “se” (twenty three examples), the relative clause
req’uires the genitive case in two examples and the dative case in one
example. But in instances of “pe” (twenty nine examples) the relative
clause requires the nominative case (twenty one examples) or the accusa-
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tive case (eight examples); in instances involving “sepe” (thirteen exam-
ples), the relative clause requires only the nominative case. In short only
“se” standing alone can take the genitive and dative cases in its relative
clauses, but the iﬁvariable particle “pe” cannot. It should also be noted
that “se” is liable to be often interpreted as a demonstrative pronoun, not
as a relative one. This is an important point when we consider the relative
“se.” ,

Last we will discuss the possible origin of “se” and “se pe.” Of all the
cases (thirty six examples) of “se” and “se pe,” we can find only two
examples in which the antecedents of the relative clauses have demonstra-
tives; most of the antecedents do mot have any demonstrative. As H. H.
Hock pointed out, this may shoxj;v us that “se” (including “se” of the
relative “se pe”) originates in correlative demonstratives accompanying
the antecedents, which move to the position next to the invariable particle
“Pe” in some cases with the omission of the particle “pe.” This paper
considers these three points.(The writer would like to thank Professor D.
Foreman-Takano for improving English expressions in this synopsis).



